HERE I AM LORD
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| the Lord of sea and  sky, | have heard my
| the Lord of snow and rain, | have borne my
the Lord of wind and flame, | will tend the
1.Ta lam Chua bién troi ménh mong, Ta nghe tiéng con
2.Ta lam Chuda tuyét lanh mua roi Ta mang lay  noi
3.Ta lam Chua gio lanh sudng rdi, Ta doi budc kiép

f 4

A 2

[fan) P / D /

peo - ple cry. All - who dwell in  dark and sin
peo  -ple's pain. | have wept for love of them,
poor and  lame, I will set a feast for them.
nguoi  kéu  van, hgi nhing ai  chim trong mudn phién
buon xa khai van khat khao tinh yéu con ngudi
nghéo don cOi, c0 mam day Ta vdn kéu  moai,
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my hand will  save. | who made the stars of night,
they turn a - way. | will break their hearts of  stone,
my hand will  save. Fi -nest bread | will ~ pro - vide,
Ta din 107 Ve Ta la Padng tdc tao trdng  sao,
dung chan tro Vé. Ta tudi mat z‘é/p hon khé  khan,
du tiéc Nuoc  Troi. Ta ban banh boi troi  Ngdi  Hai,
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| will made their dark- ness bright, who will bear my
Give them hearts of love a - lone. | will speak my
Till their hearts be sa - tis - fied, | will give my

Ta dua dnh mat troi 1én cao, co0 ai dem dnh
mang tinh  yéu cho long han hoan, c¢o ai dem Ldi
nuéi trdn  thé Iluong thdn Thién Thai,  hién dang trao su
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light to them? Whom shall I send?
word to them. Whom shall I send?
life  to them. Whom shall I send?
sang Tin Ming dé Ta sai di
Ta  loan truyén ae ta sai di?
song cho doi, 0[] cuu thé gidi.
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Here | am Lord Is it I, Lord? | have
Nguyén hién dang Ngai dgi con Chua ai Con nghe
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heard you call -ling in the night. I will
titng Choa gilta dém khuya vong lén. Nguyén bugc
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go Lord; If you lead me I will
theo  Ngai Ngai thuong dat diu con Sé
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hold your peo - ple in my heart.
song tinh Chia trong tinh yéu nguai.




